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Properties of language(iEH FIFFEE) [#H. £, H]

Without the emergence of language, man would remain what he was one or two million years ago.

(1)Language is systematic(i& 5 2 R4LH )

Language is systematic,which means that language is rule governed. Elements in it are arranged according to

certain rules.
(2)Language is arbitrary(i& 5 2EEK) )

Language consists of arbitrary symbols.There is no logical relationship between words and the objects, actions or

concepts these words are used to refer to.

B U E SRR

1.Definitions of culture ( SCALMIEX ) [£. H. HE ]
(1)Culture in its broad sense(]” LAY SCAE )

Culture in its broad sense is the attributes of man.

(2)Culture in its narrow sense($% X )34k )

Culture in its narrow sense is also called "small ¢ culture" or "anthropological culture". Now most of the scholars

on culture agree that‘culture can be defined as lifeway of a population. The"small ¢ culture" emphasizes the customs,

habits and behavioural patterns of a population and the underlying value systems,world views and national traits which

govern them. (It emphasizes what characterizes the way of life of a people. /It emphasizes the lifeway of a population) It

also emphasizes the social institutions and organizations a people has established.Language is a way of life, too.

2.Properties of cultureGCALHIARME ) [, £, HWE ]
(1)Culture is human specific(3Cfb e ANZAMA 1T )
(2)Culture is a social phenomenon(3Cfb E—Fit S BS )

Culture is a cooperative product of human societies and the contrast between society and culture.
(3)Culture is a national phenomenon(SCAL E—FP R IEBLE )
(4)Culture is a historical phenomenon(SCALE:—F TR BR )

Each generation inherits the culture established by its forefathers. Each generation makes its own contributions to

the development of culture. In fact, culture has been developing and changing all the time.

(5)Culture is general and abstract(SCHb B iR PEFIHHZE )

FH= R U B4R SRR

1.Relationship between language and culture (BT 53R R) [ HE ]
(1)Language is part of culture(i& 5 = 3CL I —F )
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(2)Language is the carrier and container of culture(iE & & SCALHIBRARFIZE 28 )

Language is the mirror of culture.

(3)Language is influenced and shaped by culture(G& 55 32 SCAL IR M FIHI 2 )

(4)Language also exerts its influence on culture(i& & WM SCAL )

(5)Language and culture is closely related, each influencing and shaping the other((E = 5 4L BB R, HE
B, MHEHY)

2.Relationship between language and thought(E 5 5B ZERXER ) [H]

(1)Language is an instrument used in the communication of thought((& 5 A M EEHN T A )

Language is closely related to thinking.
(2)Language represents thought, and it is influenced and shaped by thought(E & KBB4, F HZ BRI

LR )

(3)Language exerts influence on thought(i& & &M B4 )

Sapir and Whorf went so far as to state that language determined thought.

: = b Iﬁu_,\
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1.Word(iHIC ) [ #A.3% ]

In speech, words are sequences of speech sounds between pauses, and in writing words are sequences of letters

between blanks.

S WSS E X

1.Words and culiure-specific conceptual meaning(IH{C 53EE R AP MARNMEE X ) [#H, £, EH]
(1)Words and Christianity(iF]iL. 5 Z 8 % )
Trinity(=f7—f&) ¢ the union in one Godhead of three persons. Father(ZzA), Son(Z F)and Holy Ghost(FER).

Protestant(GHr ZL ) : a member of any Christian body which separated from the Roman Catholic Church at the

Reformation or of any later offshoot of such a body.
(2)Words and holidays(iFiC 5% H )
Thanksgiving Day, (the forth Thursday in November) Boxing Day, Easter, St.Valentine's Day, April Fool's Day,

Anzac Day.
(3)Words and living styles(R{C S4TE A )
Many English words reflect the living style of English speakers.
(Dcocktail (a drink of spirits mixed with others or with various grains.)

) Words concerning automobiles:drive—ins (drive—in cinemas, drive—in banks, drive—in restaurants), motel,

diners.

(3Words reflecting the sex morality: striptease, love store, X—rated sexploitation movies, late—late TV shows.

2.English words that correspond partially in conceptual meaning with their translation equivalents in Chinese(-5

2
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DUBAICZE RS R S E R BB ) [ 6% ]
The English adjectives "young", "middle-aged" and "old" correspond to “4F# " “H4E” and “4F#” in Chinese.

"intellectuals" corresponds to “ZHIH43F" . A "yard" corresponds to "BEF", "+ 2B} is the translation equivalent

of "social sciences".

"Z§JE" corresponds to a "drug store" in American English or to a "chemist's shop" in British English.

T EE SR

1.Words and connotative meaning(FIC S HNHE X ) [#. H& ]
Self-made man ( HFEZEBIA ) : Individualistic culture emphasizes independence. In American English at least

it is a positive term.

“To give publicity to” _is, just like “E4%£” in Chinese, neutral.

Spiritual: The English word  “spiritual” has religious connotations, while the Chinese word “¥gi##” does not.
2.Words and affective meaning(IANC 5B RE X ) [ /& ]

Words positive in meaning in English but pejorative or neutral in Chinese: sexy, young, dog, ambitious, aggressive,

self-made man, individualism,equalitarianism or egalitarianism.

3.Words and reflected meaning((RlYC 5 it ) [ T4 ]

If an entry in a dictionary consists of two or more words, it will be treated as a compound.

greenhouse vs @ = : Apparently different thinking patterns are involved in the formation of these two terms.
English speakers emphasize its function:keeping plants green, while the Chinese people views it from its physical

characteristic:warmerthan other buildings.

black tea vs.ZL2% ferrous metal vs. B4R
Marble—hearted vs &k .05

C i R e S W RSB
1 B R AR ADGE R B TR

1.Grammatical morphemes(iIBILIAIE ) [#., £, H]

Morphemes are the smallest units of meaning.

Morphemes can be classified into two categories: inflectional and derivational morphemes.

These inflectional morphemes are also called grammatical morphemes.

2.Paratactic and hypotactic relations(B-SFIEERER) [, H. #]

It is often said that English is a hypotactic language and Chinese a paratactic one.

Hypotactic relations at the sentential level refer to constructions whose components are linked through the use of

conjunctions
eg.Men and women, old and young, all joined in the battle. B ZZ/LEBEI T H6=F o

Paratactic relations refer to constructions whose components are linked in meaning through juxtaposition and

punctuation/intonation and not through the use of conjunctions.
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We all see the linguistic contrast between English branching and Chinese linear sentence patterns. However, it is

not easy to give it a well grounded cultural interpretation.

=R

1.Word order of interrogative sentences(S¢ A IER ) [ fi%&. 8]

In English there are three major classes of questions: yes—no questions, wh—questions and alternative questions.

Questions in Chinese fall into two broad categories: yes—no and non—yes—no questions.

All the interrogative information represented by either an interrogative auxiliary or a rising intonation or both in

yes—no questions is located at the sentence final position.

VU H IR A SO 2
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L.Names(E% ) [#. £, H]

English names include given names (in informal situations), surnames, full names, with or without a title, and
nicknames or pet names.

Surnames are inherited.

However, parents select names for their children according to their moral, aesthetic, political, philosophical

concepts shaped by the culture they are in.

Four types of personal names are quite common among English speakers.

(1)Religious names(ZZ#( % ¥ )

Christian(GEEAFFHE), John( 717 21 Z&19), Angela(K{H), Elizabeth( L7794 i)

(2)Plant or flower names(fE ¥ X AL HE & F )

Camellia(111254E), Daphne(H £E), Lily(F14), Viola ( 28% >%), Flora ( BBI&H1)

(3)Weapon names(EA% 4% F )

Barry(F), Brenda(&1]), Oscar ( K527 )

(4)Names of knowledge, authority, fame(51R. B H. FEE4 )

Arthur(BEL, J1°K), Harold(5ii1), Henry ( ZZBEESEIGRFE ) . Abraham (JTRZAC) . Benjamin (/AL )
2.Standard appellatives (FRYEFRIE ) [ ]

To gain the attention of a stranger, speakers often rely on Excuse me or I beg your pardon (AmE) rather than a

vocative. Hey is often used for the same purpose,but it is considered impolite when addressed to strangers.
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1.Phrasal verbs(iE301H] ) [3H ]

Generally, phrasal verbs occur often in colloquial English,while their corresponding single words are frequently

found in writing.
2.Idioms other than phrasal verbs(E1&3IRILASMIEIE ) [#. £, ¥ ]

Idiom expression Meaning
the cat’ s got your tongue you are very quiet;you don;t speak
to have two left feet To be clumsy, not graceful
pulling one’ s leg joking;teasing
to have a chip on one’ s shoulder to have an angry attitude
to put one’ s foot in one’ s mouth to say something embarrassing
to keep one’ nose to the grindstone to continue working hard

CRRR T

A proverb is a brief familiar maxim of folk wisdom, usually compressed in form,often involving a bold image and

frequently a jingle that catches the memory. [ 83iR ]

1.Proverbs related to Christianity(5 3 B# 5 LHiBiE) [ H ]
Religion is an important source of proverbs. The Chinese proverb SRR AR, BT is apparently

related to Buddhism which was once very popular in China.

"Each cross hath its own-inscription". The two proverbs are apparently related to Christianity because in them

either "God" or "cross" appears, which is the embodiment of Christianity.

Man proposes, God disposes. IRFIEN , WFHHL,

2.Proverbs derived from the Bible and great English literary works(} B¢ X2 YIFECFEEBHREE [ # ]
"Pride goes before a fall " ZF I HT T

The child is father of the man. ( \/INFIELA ) is originally a line in one of William Wordsworth’ s poems.

Knowledge is power. ( Z1iHf /& /1 ) is what the great British thinker Francis Bacon contributed to the English
proverbs.

3.Proverbs related to Greco—Roman civilization('575 i % & SCHHA XRiZE) [ H# ]

"Far from Jupiter, far from thunder", VE2F T ARESF, B2 T i

"Marry in May, repent always". 7. /7 2546, MHRZA L,

4.Proverbs related to geography(:5 M0 EEA XHETE) [, # ]

England is the ringing island. &[5 /2- 7 i/ #1719 55105 .
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Carry coals to Newcastle. 5[ ARZE8, Zi—2,
Oxford for learning, London for wit, Hull for women and York for horses.

RN FEF, (EHNTEE, L AN, 2920 SVEAf

5.Proverbs related to navigation( 5L A XMIEE) [£]

"It is a hard sailing when there is no wind"X{FIREF, NRAEHIFE.,
“Any port in a storm” [ FERE

"A great ship asks deep water". A MHFAKTT.

6.Proverbs related to thrift(‘ 5 A XKEE) [£]

"From saving comes having", 75 165 1 7712 .

"Thrift is good revenue". 7 3 FLAZLFYCA .

Frugality is an estate alone. T7 {0 KRG LM .

= HiL

Such indirect references allusions—not only make language richer but also make communication vivid and easier.

In Chinese, “REZNMEER" or “HWERNEBRAKAY” are allusions. [HL, I ]
1.Allusions from literature(SC2Z8LE ) [ 2]

Both English and Chinese have rich literary heritage which is a very important source of allusions." 7K & " from

Three Kingdoms, "2 2" from Water Margin, "# 5% " from Dream of Red Mansions, and "$ME %5 " from Pilgrimage

to the West are all allusions appearing frequently in modern literary works and everyday conversations.

2.Allusions from mythology(f 1G4 ) [ 5. ]
Jupiter, Venus, March

3.Allusions from history(J5 P il ) [ 288, 3]

DA Trojan horse
(2Marathon

(3Waterloo

ST DM, BRI AR
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1.General remarks on similes and metaphors(X} BAM; 5 BaMy i — N ) [E. %]

A simile is a direct comparison between two or more unlike things, normally introduced by "like" or "as".

A metaphor is an implied comparison between two or more unlike things.

S BT

1.Terms of colour(Fifaid] ) [#, £, EH, #]
()Red(£L5,)
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celebrations and joyful occasions: "a red letter day"(_’i:l" H), "paint the town red"(ﬁﬂ%ﬁﬁ/ﬁ ), "the red carpet"(lgé

B ) .

But the red colour is not always associated with something joyful.In English "the red light district"(ZLT X ) refers

to a district within a town or city where there are brothels.

Running a business "in the red" (5 4%)means running it at a loss.

"Red tape"(Z BRI FLE )

"See red", "wave a red flag", "red rag" (5B, &K ) .etc, are associated with anger or excitement.

(2)White(E3 €2, )

"a white lie" (R KT S )is "a lie that does not do any harm and is merely more convenient or polite than telling

the truth". The Chinese expressions " HHEALE" and "7EE H MM A" are explicitly associated with purity and
innocence.

"A white Christmas"(ZEHERF 35 F5 ) refers to snow at Christmas time,while "a green Christmas" (JC 5 i) X #E

5 ) refers to a Christmas without snow. "A white—collar job" (H 40 L.#E ) is "a professional,business or clerical
employment". "A white hope" (% 2 B 5 Ik F] B9 & A BE ) AN) refers to"a talented person who is thought likely to
bring success or victory".

(3)Black(2 {2 )

In both English and Chinese black is often associated with negative qualities.as in"blacklist"(ZE4% 5. ) , "black

market" (277 ) and"black hearted"(ZB.00H ) .

However,"in the black"(FR#] ) has a good meaning in business English:running a business profitably.In some

English expressions black has neutral associations."In black and white"(F1 48 B, B4 ) means something in
writing or in print;as black letters on white paper.

(4)Blue(: 1)

In English blue is usually associated with unhappy feelings. "In a blue mood", "having the blues"or"blue
Monday" (¥E;337HE. PEAR ) means a sad, gloomy or depressed mood; "a blue film"(# fH,5 ) "blue blood" (3 & IfiL
%) ; "Blue book" (% N4 : "A blue ribbon"(—ZE%.% ) is a badge indicating the first prize in a competition.

(5)Green(5%{2,)

Green is also the symbol of vigor and energy. "A green old age" (& 2435 4h) is associated with an old but vigorous

man or woman."To remain green forever" (GK T J7) means to keep fresh and vigorous forever.

SEE AGE. T, ZRETE AR

F—r iR

1.Honourifics(A§ii& ) [ 8]

Japanese is particular rich in Honourifics

2.The differences of honourifics in Chinese and in English@GEEMPUEFHGERNZS] ) [£. #]

HBE your age
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HREREL Please give us your comments or suggestions.

Could you give us your comments or suggestions?

i pay a visit
FE4E pay a New Year call

B A

Terms of humility are used to show the speaker’ s modesty. “MtAN” , “BRN” , “RF”, “FE&E” are typical

examples of terms of humility used in ancient times. [ B2, 3H ]

F= ZWiE

Euphemisms are pleasant, polite or harmless sounding words or expressions used to mask harsh,rude or infamous

truths. [ B2 ]

1.English euphemisms for “death” or “die” (5 “98” HBRHZEHIE) [£]

pass away The patient passed away during the night.
RATERE] “ET”
breathe one’ s last He breathed his last and was buried in the
churchyard fth “f5 1k TRPIR” , BHRAE T Has 5ii .
end Wine ended him i {fift, “HZ4” .
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